ביום כדור הארץ בשנת ______, ב______ בשבת, ______ יום לחודש ______, בתאריך העברי ______ שנת ______ על אדמת בני המוסקוגי אשר ב______, מוקפים בבני משפחה נבחרים ובצחוק מצטלצל, דרכיהם של ______
ו ______
התמזגו והתלכדו סביב תשוקתם המשותפת לפוליטיקה אפריקנית, לשירה, ולמהפכנים מכל קצוות תבל. מתוך רצון לקבל הכרה רשמית בשותפות שלהם לחיים, הם נכנסו בברית הנישואים בתאריך ______|______.

היום, בתאריך ______ | ______, עם כניסתנו לשנה ה-18 לנישואינו, אנו מאשררים בזאת את מחויבותנו זה לזו, לחיים שאנו חולקים, ולעתיד שאנו צופים לעצמנו, למשפחתנו ולעולם שבו אנו חיים:	Comment by Author: If you wish this paragraph to open with the traditional ketubah template:
היום, ______ יום לחודש ______ בשנת ______ ובמקביל ל______ יום לחודש ______ בשנת ______


אנו מבטיחים לעודד זה את זו ללא הרף להאמין בעצמנו יותר ולהשתחרר מהרגלים שאבד עליהם כלח. יחד חצינו תהומות אפלות של אבל ואובדן, וכשהסערה שככה, גילינו שעמדנו זה לצד זו לאורך כל הדרך. בנינו מערכת יחסים המושתתת על חברות, כנות חסרת רחמים ויושרה רגשית. לאורך השנים, הערכנו זה את זו ותמכנו זה בזו, וגם אם לעיתים אכזבנו האחד את השנייה – הצורך התמידי שלנו זה בזו מעולם לא הוטל בספק. מי ייתן ונצליח להעריך יום יום את הבחירה שלנו לחיות יחד. מי ייתן והשיחות שלנו ימשיכו להצית בנו תשוקה אינטלקטואלית. מי ייתן ונמשיך לצחוק יחד לעד ולחלוק בדיחות פנימיות המובנות רק לנו. מי ייתן ונשמר את האמון, שהוא הקרקע שממנה צומחים אינטימיות אמיתית, תקשורת מתמשכת, והנכונות להיכשל בלי בושה או פחד מתוכחה, וזאת מפני שאנו אוהבים, רואים, ומקבלים זה את זו כבני אדם שלמים ומורכבים. מי ייתן וביתנו יהיה מקום השופע ומנחיל ערכי צדק, שוויון ו"צרות טובות" לכל מי שיבוא בצל קורתנו ויסב אל שולחננו. בעתות משבר, מי ייתן והניצוץ שניצת ביום הראשון שבו נפגשנו יזכיר לנו את הקרבה שאליה אנו שואפים ואת רוח תיקון עולם שפועמת בנו תמיד. אנו מאשרים כי כל האמור לעיל שריר וקיים. סלה. 	Comment by Author: A more literal translation would be:
להתעלות מעל מגבלות כמו ביטחון עצמי נמוך	Comment by Author: Please make sure you agree.	Comment by Author: We expanded a bit the part about the inside jokes, as this does not change the original meaning, and at the same time helps the sentence to flow better in Hebrew.
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